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knowing his audience, he liked, whenever possible, to pre-
pare the ground in advance* A Welsh friend has told the
writer how, in those early days, he was standing with Lloyd
George at a window, watching the villagers arriving at a
" difficult" meeting which he was about to address, He
insisted on knowing the occupation, and something of the
history and character, of every member of the audience as
he arrived* The consequence was, that when he confronted
them on the platform, he was able to read their thoughts
like an open book, and to use precisely those arguments,
and those appeals to their feelings, which were most likely
to prove conciliatory*
It must be borne in mind that by far the greater part of
Lloyd George's speaking, up to the time when he first
entered the House of Commons, had been in Welsh* That,
of course, was the language of his home, of his chapel, and
of practically all his professional legal work. It was also the
language of the political platform in North Wales. Even
now, when Lloyd George speaks in his own constituency,
he employs Welsh as much as English* Needless to say he
was more fluent in his native tongue than in English for
many years; and there are those who have listened to his
finest speeches in both languages who will tell you that his
English speaking never quite came up to the standard of his
Welsh* In his own language his diction was choicer; the
Biblical allusions and quotations sounded more natural and
telling; and the homely touches, born directly from his
own experience of a cottager's life in rural Wales, found
their mark with a more unerring aim* Long years of work
in England, with almost the whole of his speaking done in
English, by degrees deprived him of his pristine command
of picturesque and idiomatic Welsh* But for that matter!
there has been, in recent years, an all-round deterioration in
Lloyd George's platform oratoty, both English and Welsh,